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SAFETY WARNINGS AND PREPARATION:

Caution: ~ Batteries contain abrasive acids and explosive gases can escape.
No smoking! No naked flames or sources of sparks may be located nearby.
If any part of the body comes into contact with the battery electrolyte, clean the area immediately with plenty of
cold water. If acid enters the eyes, immediately rinse with plenty of water and immediately consult a doctor. Keep
children and pets away from the battery charging process.
Should the battery or charger become hot during the charging process, stop the process and have the battery
professionally checked.

We recommend that you remove the battery from the vehicle prior to starting the charging process. If this is not possible,
disconnect the negative battery clamp that connects the battery to the bodywork during charging.

Before you disconnect the battery, make sure that you have the PIN codes for the car radio etc. that are required to power on
any devices that are code-secured. Consult the vehicle User’s Manual to check if there are any other vehicle systems that are
reset or erased when disconnecting the battery. In case of doubt, contact your vehicle dealer.

Caution:  Batteries that have not been used for a long time may be defective due to self-discharge or sulfation.
These batteries can not be charged correctly. Do not use this charger for this type of battery.
The battery charger must not be used as a power supply.
The battery charger must not be installed in a vehicle.
During the battery charging process, the vehicle engine must not be started.

SAFETY NOTICE:

Do not attempt to recharge any non-rechargeable primary batteries!
Do not expose the battery to direct sunlight!

When using the charger, do not smoke and avoid any naked flames!
Avoid any contact with the electrolyte — it is very abrasive!

To allow a rapid dissipation of gases generated during the charging process, open the battery cell covers and avoid any naked
flames or sparks. The dissipated gases are explosive. Some chargers contain components such as switches and relays which
can produce sparks. Make sure that you use the charger in a suitable location.

Dispose of any defective batteries at public collection points or garages. When disposing of a battery charger, remember the
following: Do not dispose of any metal or plastic parts in the domestic waste!
Dispose of all parts at the public collection points!

ﬁ Correct disposal of the product — the crossed-out trash bin symbol on the product means that it is subject to the
European Directive 2002/96/EC.

If the power cord of this device is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its authorised service centres or a similarly
qualified person. To avoid accidents and damage, do not make any modifications to the power cord yourself!

Persons (including children) who have insufficient knowledge or experience in using the device or who are physically, sensorially
or mentally handicapped may only use the device under the supervision of a person responsible for their safety. Children must
be kept under supervision and may not play with the device.

WARRANTY TERMS:

1) The warranty covers all manufacturing or material faults. The manufacturer offers a free-of-charge replacement (parts or the
entire product) for two years from the date of purchase. Only freight charges are the responsibility of the customer.

2) Warranty claims will only be accepted when accompanied by proof of purchase (invoice or coupon).

3) The warranty does not cover necessary repairs as a result of an accident, improper dismantling, damage due to dropping or
shocks, improper use, or connection to a higher mains voltage than specified.

4) Under no condition does the warranty include a right of compensation and/or refund.

IN CASE OF DAMAGE:
Please contact your dealer.

—




(Back panel)

(Front panel)
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DIRECTIONS OF L

f } The following contents are not specific to your device. They apply to all Absaar Consumer and Professi-

onal devices for a general-purpose description and understanding. Details of how to use your device are
provided on the device packaging.

Before starting the charging process, make sure that all switches on your charger have been set accor-
ding to the battery’s specifications.

APPLICATIONS
BEEN
Depending on the capacity of your Absaar charger you may charge batteries of different vehicle
@ categories. The pictograms on the packaging illustrate the types of vehicle and battery types that
are compatible with your charger.

Caution: Only use your charger to charge batteries that correspond to the voltage and capacity of
your charger. Please check the technical specifications of your battery or contact your battery or

. vehicle manufacturer in case of doubt. We assume no liability when charging unsuitable batteries.
o) o

DESCRIPTION: AMPERAGE | VOLTAGE | CAPACITY

Ampere: Your device and its packaging show the maximum current value that the charge can supply to the battery. This de-
pends on the capacity of the battery you are going to charge. It decreases during the charging process.

Voltage: The voltage of the battery that you want to charge must correspond with the battery charger’s voltage. Otherwise the
charger may not be connected to the battery. Connecting the battery to the charger when the voltages do not match will cause
battery damage.

Capacity: If the Ah rating of the battery falls within the Ah range of the charger, it is possible to fully recharge the empty battery

within 8 to 10 hours. If the battery has a higher Ah rating you may still charge it but the charging process will take significantly
longer.

CHARGING TYPE
Absaar manufactures two types of battery chargers: standard and automatic battery chargers.

N Standard:

STANDARD CHARGE The charger must be disconnected from the battery once the charging process has finished.

8A |12V | MAK 8O RH Please monitor the charging process and stop it manually when the battery is charged. If the
charger remains connected to the battery for too long the battery will be damaged.

7,
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Automatic:
Once the charging process has finished, the charger will switch to trickle charge mode and does
_AUTOMATIC CHARGE not have to be manually disconnected from the battery.
| 12V | MRXQ0RH  The trickle charge mode allows you to leave the charger connected to the battery as long as you
want, making it the perfect choice for keeping the battery at a 100% charging level during the
winter season when not using the vehicle.
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INSTALLING THE BATTERY CLAMPS

1- Battery clamp (+), red:

Slide the red clamp insulation over the red (+) charger cable. Connect the charger cable to the battery clamp. Slide the clamp
insulation back over the battery clamp.

2- Battery clamp (-), black:

Slide the black clamp insulation over the black (-) charger cable. Connect the charger cable to the battery clamp. Slide the
clamp insulation back over the battery clamp.

Connecting the charger to the battery poles (follow this sequence):

3 2 ( 1 1. Connect the red battery clamp (+) to the positive (+) battery pole.
2. Connect the black battery clamp (-) to the negative (-) battery pole.
3. Use the power cord to connect the charger to a wall outlet.
To stop the charging process, perform the following steps in order:
1 2 [ 3 1. Unplug the power cord of the charger from the wall outlet.

2. Disconnect the black battery clamp (-) from the negative (-) battery pole.
3. Disconnect the red battery clamp (+) from the positive (+) battery pole.
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CURRENT SELECTOR SWITCH

If your charger does not have a current selector switch:
The charger will detect the required battery charging current automatically.

A/M Switch ( Automobile / Motorbike ):

Depending on the battery charger type it may feature an AUTOMOBILE — MOTORBIKE switch.
The Motorbike position will supply a lower charging current to charge batteries with a capacity
between 5 and 15 Ah.

N/E Switch ( Normal / Express Charge ):

Depending on the battery charger type it may feature an NORMAL — EXPRESS switch. Setting the
switch to the NORMAL position will charge the battery with a lower charging current, resulting

in a longer charging time. This position is intended for batteries with very low capacities. Normal
charging will extend the battery life. The EXPRESS position will supply a charging current up to the
maximum current.

VOLTAGE SELECTOR SWITCH

If your charger does not have a voltage selector switch:
The charger will only supply the specified voltage.

Voltage Selector Switch (6V/ 12V ):

The 6 Volt / 12 Volt selector switch allows you to charge 6 Volt or 12 Volt batteries.

Please always make sure that the charger voltage and battery voltage match.

Check the battery voltage before starting the charging process. 3-cell batteries typically have a
nominal voltage of 6 V. 6-cell batteries typically have a nominal voltage of 12 V.

batteries.

o~ ‘§7 o | Voltage Setector Switch (12// 24V )
’ \ Y The 12 Volt / 24 Violt selector switch allows you to charge 12 Volt or 24 Volt

Please always make sure that the charger voltage and battery voltage match.

0
P\ ’ i Check the battery voltage before starting the charging process.
&, ; V5 6-cell batteries typically have a nominal voltage of 12 V.

12-cell batteries typically have a nominal voltage of 24 V.

CHARGING CURRENT INDICATOR FOR STANDARD CHARGERS

Ammeter:

The ammeter indicates the battery charging current. The charging current supplied to the battery
depends on the battery status. The charging current will thus never be constant during the entire
charging process but will decrease gradually as the charging level increases. When connecting the
charger to an empty battery, the charging current will be high. The ammeter needle will indicate a
value on the right of the gauge.

As the charging level increases, the charging current will decrease. The ammeter needle moves to

the left of the gauge, indicating that the charging process has finished. The battery is fully charged.

The ammeter is only an indicator for monitoring the charging cycle.

Yz

Battery test

Charging the battery

JIRECTIC

CHARGING CURRENT INDICATOR FOR STANDARD CHARGERS

S OF L

LED Display:

Left LED lights up red:

The battery charger clamps have been connected with the correct polarity (+, -).
The charging process will start as soon as the charger is connected to the mains.
LED 1 will light up during the entire charging process.

Centre LED lights up yellow:
The charging process has started.
LED 2 will also light up during the entire charging process.

Right LED lights up green:
The battery is fully charged.

CHARGING CURRENT INDICATION FOR AUTOMATIC CHARGERS

BATTERY TEST

Important: The device must not be connected to the mains using the power cord when performing
the battery test.

1. Connect the red battery clamp (+) to the positive (+) battery pole.

2. Connect the black battery clamp (-) to the negative (-) battery pole.

3. Red LED - lights up immediately; the battery test lasts approx. 5 seconds.

4, Battery test result:

Green LED: Charging level OK — lit. The battery is sufficiently charged.

Red LED:  Charging level low — lit. The battery is discharged. Recharging of the battery is
required!

5. Both LEDs (red and green) off: Battery clamps inverted!

If the battery test and charging are not possible, please:

Check the battery clamp polarity (+/-) on the battery poles. Connect the battery clamps with the
correct polarity. The battery test will be repeated automatically.

See steps 310 5.

CHARGING THE BATTERY

Once the battery clamps have been connected with the correct polarity (+, -) and you have con-
nected the power cord to the mains, the charging process starts.

Note:
The no-load voltage of a discharged 12V battery must be at least 3.8 V in order for the charging
process to start.
2 Connect the charger to the mains using the power cord.
2. The battery test is disabled while the battery is being charged.
3. The yellow and green LEDs will light up during the entire charging process.
During charging, the battery charging level is monitored by an electronic circuit.

GREEN LED (bottom): - The charger is connected to the mains.

YELLOW LED: The battery is being charged.

GREEN LED (top): The battery is fully charged, the charger automatically toggles to a trickle
charge.




REPLACING THE FUSE ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y PREPARACION:

Unplug the power cord from the mains and disconnect the battery clamps from the battery before Atencidn: las baterias contienen acidos corrosivos y pueden liberar gases explosivos.

replacing the blade-type fuse. iNo fumar! No cologue llamas abiertas ni fuentes que puedan producir chispas cerca del equipo.

The fuse is visible on the front panel. Si cualquier parte de su cuerpo entra en contacto con el electrolito de la bateria, lavela inmediatamente con

Remove the defective fuse (fuse wire broken) and replace it with a fuse with the same amperage. abundante agua fria. Si el &cido entra en contacto con los ojos, aplique abundante agua y acuda inmediatamente a

To remove the fuse, insert a screwdriver into the slot between the fuse and the fuse holder. Use the un médico. Mantenga a los nifios y animales apartados del proceso de carga.

screwdriver as a lever. Si el cargador o la bateria se calientan mucho durante el proceso de carga, deténgalo y deje verificar la bateria por

un profesional.

DO NOT APPLY BRUTE FORCE WHEN REPLACING THE FUSE!

A defective fuse is excluded from the warranty. Se recomienda que desinstale la bateria del vehiculo antes de iniciar el proceso de carga. Si esto no fuera posible, antes de
cargarla, desconecte la pinza negativa que une la bateria con la carroceria del vehiculo.

A spare fuse is supplied with the device. You can also use standard automotive fuses as replace- Antes de desconectar la bateria, asegurese de tener los codigos PIN de la radio etc. del automavil necesarios para encender

ment fuses. cualquier equipo que requiera un codigo de seguridad. Consulte el Manual del usuario de su vehiculo para comprobar si hay
mas sistemas del automavil que se resetean o se borran al desconectar la bateria. En caso de duda, péngase en contacto con el
concesionario de su vehiculo.

» JUMP-START* . . . ) )
Atencidn:  Las baterias que no hayan sido empleadas durante mucho tiempo pueden ser defectuosas debido a la autodescarga

UHP, The charger can support a weak or discharged battery when starting the car engine. 0 laformacion de sulfato de plomo. No es posible cargar estas baterias correctamente. No emplee este cargador
uf’ lﬂ’ Select the Jump-Start switch position. Rlirgrglclgg telzfgadre abc?g?réao?ﬁo fuente de alimentacion
Connect the charger to the battery and to the mains as described in the User’s Manual. p g u ! on.

- : No instale el cargador en un vehiculo.
We recommend that you first charge the battery for approx. 10 to 15 minutes. Y
Keep the charger connected to the battery and to the mains when starting the engine. No arranque el motor def vehiculo durante el proceso de carga.
Start the car engine normally.
The charger is protected against overload when starting the engine.

Depending on the current load, an automatic circuit-breaker will interrupt the circuit after approx. ADVERTENCIA DE SEGURIDAD:

10 seconds. - T . )
" Para permitir una rapida disipacion de los gases generados durante la carga, abra las tapas de las celdas de la bateria y evite
afvtV:r ;ﬁgﬁﬁgfﬁg é?]ztlgg ?nkgr?i%mg mﬁ[&i: z?]l;e\’cgﬁggtg ;I:)?ktégttery for apprax. 1010 15 minutes cualquier tipo de llama o chispa. Los gases disipados son explosivos. Algunos cargadores contienen componentes como inter-
Jump-start duration is set automatically to 1 to 10 seconds. ’ ruptores o relés que pueden producir chispas. Por lo tanto, utilice el cargador en un entorno adecuado.

After completing the jump-start process a circuit-breaker cuts out automatically. To perform

another jump start, wait for 5 minutes and reset the circuit-breaker. Devuelva las baterias defectuosas en los puntos de recogida de residuos o en los talleres. Al desechar el cargador, tenga en

cuenta lo siguiente: No vierta las piezas mqtélicas 0 de plastico a la basura doméstica.
Devuelva todas las piezas en los centros publicos de recogida de residuos.

Desecho de productos usados - el icono de un cubo de basura tachado en el producto significa que esta sujeto a la
Directiva Europea 2002/96/EC.

Si se ha estropeado el cable de alimentacion del dispositivo, debera ser sustituido por el fabricante, un centro de mantenimien-
to u otra persona autorizados. Para evitar accidentes y dafios materiales, no modifique el cable de alimentacion.

Toda persona (incluyendo a los nifios) que no posean conocimientos o experiencia suficientes en el manejo del dispositivo o que
presenten deficiencias fisicas, sensoriales 0 mentales, solo podran usar el dispositivo bajo supervision de una persona respon-
sable de su seguridad. Los nifios deben ser supervisados y no deben jugar con el dispositivo.

If the power cord of this device is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its authorised service centres or a similarly
qualified person. To avoid accidents and damage, do not make any modifications to the power cord yourself!

Persons (including children) who have insufficient knowledge or experience in using the device or who are physically, sensorially
or mentally handicapped may only use the device under the supervision of a person responsible for their safety. Children must
be kept under supervision and may not play with the device.

TERMINOS DE GARANTIA:

#
Z
Z1
Z
Z,
zZ
Z
E
z

1) La garantia se aplica a todos los defectos materiales o de fabricacion. El fabricante garantiza una sustitucion gratuita de com
ponentes o del producto entero durante los dos afios consecutivos a la fecha de compra. Solamente los gastos de envio
correran a cargo del cliente.

2) Las reparaciones o sustituciones bajo garantia solamente se aceptaran presentando el justificante de compra (factura o tique
de caja) correspondiente.

3) La garantia no cubre los trabajos de reparacion necesarios a causa de accidente, desmontaje, dafios debidos a caidas o
golpes, un manejo inadecuado o la conexion a una tension de red superior a la indicada.

4) Bajo ninguna circunstancia la garantia da derecho a reembolso 0 compensacion.

www.ahsaarcom EN GASO DE DAROS:

Pdngase en contacto con su revendedor.
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NPOEIAOMOIHZH AZ®AAEIAZ KAI NPOETOIMAZIA:

Mpoooxri:  O1 umratapieg TEPIEXOUV ETTIKIVOUVA 0GEa KAl EKPNKTIKA GEPIC TO OTTOIC PTTOPOUV Va BIPUYOUV.
Mnv kamviete! Mn xpnaoipoTrolgite AGya fj TyEg OTTIVERpwY KOVTA aTNV pTTaTapia.
Ed@v 01101001 TI0TE PEPOG TOU CWMATOG 0OG EPBEI O€ ETTAQPN e TOV NAEKTPOAUTN TNG pTTaTapiag, kabapiaTe v
TepIoX N apéawg e apBovo kpUo vepd. Av e10€ABeI aTa paTia oag ofd, EemAUveTe auéowg pe GpBovo vepd Kal
oupBouAeuTEiTE Eva yiaTpd aueaa. KpariaTe Ta Taidid kai Ta katoikidia {wa o améaTacn Katd m eoprion.
Y& TIEPITITWON TTOU N YTTaTapia f o QopTioTAg aveBaaouv Bepuokpaaia Katd T dIdpkeIa TG OPTIONG,
oTaparate ™ dladikacia kai {nthoTe amd Evav eCeIdIKEUPEVO ETTayyeApaTia va eAEyEel Tn umratapia.

Zag ouvioToUpE va a@aIpEaETe TV pTrarapia amoé 1o Oxnua Tpiv ammd v évapdn g Aeitoupyiag eoptiong. Otav autd dev
gival duvaTov, KaTd TV ETavaQOPTIoN ATTOCUVOEDTE TOV ApVNTIKG TIOAO TNG UTTATAPIAG TIOU TNV GUVOEE! PE TO apdEwya.
Mpiv amé Ty amoclvdean g pmatapiag, Befaiwdeite oTi Exete Toug cwaTols KwdikoUg PIN Tou amairolval yia va
€VEPYOTTOINTETE OAEG TIG TUTKEUEG TTOU TTPOCTATEUOVTAI PE KWAIKS (TT.X. Y10 TO PASIOPWVO TOU AUTOKIVATOU, KATT.).
YuppouAeuTeiTe TO £yXEIPIDIO XPONG TOU OXANATOS 0ag yia va Oeite av uTrdpyouv GAAC GUGTAKATA TOU OXAUATOG TTOU
TIPAYHATOTIOI00V ETTAVEKKIVNON 1 ETAVAPOPA OTIG ApXIKEG PUBITEIS OTAV N uTTaTapia Eival aTmoouvdedePEVN. e TIEPITITWON
TIoU €X€TE AUPIBOAIEG, TUMBOUAEUTEITE TOV EE0UTIOBOTNEVO QVTITIPOOWTTO TOU KATAGKEUADTI| TOU AQUTOKIVATOU GTG.

Mpoooxri:  O1 umratapieg Tou dev €ouv xpnaipoToinBei yia peyaAo Xpoviké ST PTTOPET VA Inv AEIToupyouv owaTd
Aoyw auto-ekpdpTIoNng f Belikwang. Autég ol prratapieg dev Propoldv va gopTiaTolv owaTd. Mnv xpnaipoTroleite
T0 QOPTIOT YIa AUTO TO €idOG PTTaTapiag.
Mnv Xpno1goTIOIEITE TO POPTIOTH PTTATAPIOG WG UTTOKATACTATO YIa NAEKTPIKA EVEPYEIQL.
Mnv eykataoTAGETE TO POPTIOTA pTTaTAPiag OTO GXNUA 0OG.
Mnv AeiToupyeiTe Tov KIVTAPA TOU OXAUATOG KaTA T didipkeia TG diadikaaiag épTiong TG UTraTapiag.

NPOEIAOMOIHZH AZ®AAEIAZL:

Mnv ETTIXEIPATETE VO ETAVAPOPTIOETE Un ETAVAPOPTICOPEVES PTTaTApIES!

Mnv ekBETETE TV PTTaTapia Apeaa aTo Gwg Tou AAIou!

‘Otav XpnCIOTIOIEITE TO GOPTIOTA, PNV KamVideTe Kal dlao@aNiaTe OTI dev UTTAPXEI PAGYa KOVTG GTN OUCKEUN.
Ato@UyeTe OTTOIAdATIOTE £TTAPNA HE TOV NAEKTPOAUTN - €ivail TIOAU eTTiKivOuvog!

TNa v diahuon Twv agpiwv Trou TrapdyovTar kard 1 didipkeia Tng diadikaaiag eopTIaNG, avoire Ta KAAUPATA TOU
OUGOWPEUTH (E@daov auTé givar duvardv) Kal amo@uyeTe TUXOV GAOYEG f aTTvenpeg. Ta diaguydvta aépia ival EKPNKTIKA.
Mepikoi popTIaTéG TrEpIEKOUV GapTrApaTa OTTWG SIAKOTITEG KaI PEAE TTOU PTTOPOUV Vot TIpoKaAéaouv aTiverpeg. BeBaiwBeite 6Ti
0 QOPTIOTAG PUAATOETAI OTO KATAAANAO PEPOG.

ATToppiYTE TI EAATTWUATIKES PTTATAPIEG TOTIOBETWVTAG TEG OTA KABOPIoPEVA anpeia GUAOYAS UTTATAPIY ) O eVOEDEIYUEVA
ouvepyeia emokeung. Karé Tnv amdppiyn evog @opTioT prratapiag, va BupdoTe Ta e&fg: Mnv Tetdre Ta peTahAIKG 1 TAAOTIKA
pépn oTa oikiakd amoppipuaral TomoBetoTe OAG QUTA Ta Pépn O€ Eva evoedelypévo anpeio Siahoyrg!

ﬁ YwaoTh amdppIyn Tou TTPOidVTOG - T0 GUKPOAO e Tov diaypapuévo KGO0 aTTOPPINMATWY OTO TIPOIOV anpaivel 6TI
umrokertal atnv Eupwaikr) Odnyia 2002/96 / EK.

Edv 10 kaAwdio Tpo@odoaiag g oUoKeUng autig £xel UToaTel {nId, TTPETTEI Vol avTIkaTaoTaBE €iTe AT TOV KATAOKEUAOTH fi
amé éva e§ouaIodOTNPEVO KEVTPO ETTIOKEUNG 1) aTTO €EEIDIKEUNEVO TIPOCWTTIKG. Tla val aTTOQUYETE TOV KivOuvo, TTapakaAoUpe
unv mpayyarotoleite aayég aTo kaAwdio Tpogodoaiag povol aag! Mnv emTpémere o€ aropa (KUpiwg TaIdId) Pe AVETTAPKN
YVWOn A euTelpia TNG CUOKEUNG ) € ATOWA e TWHATIKN, aIoBnTNEIaKr 1 diavonTikf avaTmpia va XpnaiuoToiouy T
OUCOKeUN ekTOS Kal av ETIBAETTOVTaI Ao KaTmolov uTrelBuvo Tou Ba Slacgakioel Tnv ao@aAeld Toug. Ta aidid TpEmel va
emBAETovTal Kl OV TIPETTEN VO TOUG ETTITPETIETAN VO TIAICOUV PE aUTH TN OUCKEUN.

OPOI EITYHZHZ:

1. H eyyUnan kaAUTITEl 0TTOI00ATTOTE EAGTTWUA OTNV KATACKEUT, OAAG Kal aTa UAIKG Tou TTP0i6VTOG. O KATAOKEUOOTAG eyyudTal
Swpedv avTIKataaTaon (Twv THNHATWY A TOU GUVOAOU Tou TTPOIGVTOG) Yia dUo £Tn amé TV Npepopnvia ayopds. Ta 5oda
amoaToAng, waTdoo, Ba Bapuvouv Tov TEAATN.

2.01 GI;I”]O’EIQ yia v eyyunan Ba yivouv amodekTég Hovo eGv auvodelovTal amé amodeign ayopdg (TIHoAGYIo fy amédeifn
ayopdg).

3. H eyyonon dev KAAUTITEI ETTIOKEUEG TTOU OTTOITOUVTAI €EAITIOG EVOG ATUXAKATOG, AavBaauévng amoauvapuoAdynang, nuikv
TIou TPOKARBNKaV aTd TITWon i KpadaopoUs, akataAANAN xpnon A 0UVOECN TNG CUOKEUNG HE TV TAOT Tpopodoaiag o€
eyaAdTepn ammd TNV EVOEIKVUOHEVN TAOT).

4. H eyyOnon dev mepihapBavel amodnuiwan f / kal ETMOTPOH XPNUATWY, aveptnTa aTmd TI CUVBRAKES.

LE NEPINTQZH BAABHZ:
MapakaloUpe EMKOIVWVATTE WE TOV TIpoUNBeUTH 0.
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S [obuuste metalsn behuizing mat poedarcosting Sellea rivastiments In matalio vernicsto s poivere. EE== Zupmayic emevdupivn perahhic Bikn goprion
ol Schakeinoar wasen 312V & 3w of standaard opleden. b d scalta 842V »fra cadca rapide o standerd. EvaMaoodpevo 6/12V kai Taxeia fy amhi/un autépar goprion.
Bavwiligd met zekering Protsaions anti-fusion, H ouokeuA TpooTatedeTal pe aogakeia.
MiaBaoTe kai akohouBeioTe Tig oBnyieg aogakeiag ApiByog MovréAou: 11 Amp 6/12V N/E AmpM [they @ NE A
e TIPOTOXA. Eioodog: 230V AC, 50Hz Zovdeon \ f AWOOWEEUH
Mpoooy(}: ExpnKrika agpiat. ‘E¢odog: 6/12V DC, 7.5ADC 11ARMS 1-2-3 3 2 3-
—_ ATIOQUYETE TV EKBETN Ot GAGYES Kal OTTIVBIPEG 5.4ADC 8ARMS i S
g KaréilAnAo yia xprion povo o€ EowTePIKOUG Eidog Mmarapiag: Me mpoo8iikn Toipmidwy moAwv I t{
3 X@poug, wmarapiag, AGM i
Méyiom duvarémra prmrarapiag: Cr=120Ah xwpoug.
3| ABSARA Fl
g iz OAAAARNDECOE &Y
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00nyies Aogaheiag EykardoTtaon Twv To1pmidwy Twv TTOAWV TG pTTaTapiog
Tumog @bpTiong AlakdTng emAoyng Ah AlakdTng emiAoyig Volt
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Taon @optiong pmatapiag
loxu @dpTIoNng UTrarapiag MéyioTo eTTiTedo QoOpTIONG PTTaTapiag Epapuoyég Ac@daeia




To ak6AouBo TrepIeXOPEVO BEV AVOPEPETAI CUYKEKPILEVO OTNV OUOKEUN 00G. AQopd OAEG TIG CUTKEUES
Oikiakig kal ETrayyeApaTikig Xpiong Absaar yia AGyoug YEVIKAG TIEPIYPOPNG KOl KATAVONGNG.

f f E } NETITOPEPEIEG OXETIKA JIE TOV TPOTTO XPONG TNG CUOKEUNG OGS TTOPEXOVTAI GTNV GUOKEUATIO TNG GUOKEUNS.
Npiv Eekivioete Tn Sladikaaia eopTiong, BefaiwBeiTe 6TI OAOI 01 DIOKOTITEG TOU POPTIOTH GOG EXOUV
pubpIoTEi CUPPWV PE TIG TIPOBIAYPAPES TG PITATAPIOG OAG.

. . EOAPMOIEZ
& —— Q—Q Avaloya pe Tnv duvarétnta Tou QopTioTr Absaar TTou dIaBETETE, UTTOPEITE VAl YOPTIOETE PTTaTapieg
SI0QOPETIKWV TUTIWV OXNUATWY. Ta EIKOVOYpaPrHaTA TNG CUCKEUATiag OTTEIKOVIoUV TOug TUTTOUG
@ oxAHaTog kal Toug TUTTOUG PTTaTapiag TTou Eival GUPBATA PE TOV GOPTITTI O,
[pogoxn: XpnaIUoTIOIEIOTE TOV POPTIATH 0AG YIO VA QOPTITETE UTTATAPIEG TTOU AVTIGTOIXOUV GTNV
TAON KAl TRV XWPNTIKOTNTA TTOU avaypa@ovTal OTn GUGKEUACa ToU QOpTIOTH 0ag. EAEyETE TIg
_b @ '& M TEXVIKEG TTPODIAYPOPES TNG UTTATAPIAG OOG KAl O€ TEPITITWAN TTOU £XETE KATTOIA AUPIBOAIC
ETIKOIVWVAOTE PE TOV KATAOKEUAOTH TOU OXAKATOG 1 TG HTTaTapiag aag. Aev @époupe kapia eubivn

@ a a E O€ TIEPITITWAT TIOU POPTICETE AKATAAMNAEG UTTaTAPIES.

NEPIFPA®H: AMMEP / TAZH / XQPHTIKOTHTA

Aumép: H GUOKEUN Kal N OUGKEUaaia TG avaypd@ouv Ty PéyiaTn TIR PEUUATOG TIOU UTTOPET VOl TIAPEXE! O QPOPTIOTAG aTNV
pmrarapia. Auth e§apTaTal amd TV XwpnTIKOTTA TG UTTaTAPiag TOU TTPOKEITaI Va GopTiaeTe. MelwveTal katd T dIGpKeIa TG
o1adiIKaaiag eopTIoNng.

Tdon: H 16on g umrarapiag mou emMBULEiTe va popTioeTe TIPETEI Val €ival avTioTolxn JE TV TACN TOU QOPTIOTA PTTaTapiag. Ze
OIQOPETIKI TEPITITWAN O YOPTIGTAG MTTOPET v UNv oUVEETaI e TV pTratapia. H oUvSean pe Tov QopTIaTH YTratapiag e
DIAQOPETIKA TGN aTmd auTov Ba TTpoKaAéael nuid TV pTmaTapia.

Xwpnrikérnra: EQv n évdeign Ah Tng pmarapiag Bpioketal péaa ata mAaiolia g éveigng Ah Tou goptiaT, ivai Tbave va
€mavagopTIoTEi N adeia yatapia peaa o 8 pe 10 wpeg. Edv n pmmarapia £xer pia upnAdtepn vdeign Ah pmropeite va v
@optioete, aAd n diadikaaia popTIoNG Ba SIAPKETEI APKETA TIEPICTOTEPO.

EIAOZ ®OPTIZHZ
H Absaar karagkeuader 500 €idn @opTIOTWV PTTATAPIOG: TOUG ATTAOUG/UN AUTGHATOUS KAl TOUG
QUTOPATOUG QOPTICTEG UTTATAPIT.

4

< ANAH/MH AYTOMATH ®OPTIN  ATTAT / i autouar goprion: ) o ) o

8l| [ 12V MAK 80 AH O goprioTig TpéTe va amoouvdEeral amd my prarapia oAig ohokAnpweei n Siadikaaia gopriong.
Mapakahoupe TapakohouBeite T diadikaaia YOETIONG KaI GTAATACTE TNV XEIPOKivTA HOAIG

@opTIOTEl TAAPWG N prratapia. EGv o opTioTAG Tapaeivel GuvOEDEPEVOS HE TV pTTaTapia yia

ueyaho xpovikd didata, n ptratapia Ba KaTaoTPAPEL.

\\\

<N

Auréuam eéprion:
AYTOMATH ®OPTIIH MaoAig ohokAnpweei n diadikaaia eopTIoNG, 0 PopTIOTAG Bar PeTaBei oV AeiToupyia xapnAig
l | 12V | MAX 90AH QOPTIONG Kal OV XPEIAZETAI VO OTTOCUVOETETE XEIPOKIVNTA TV PTTaTapia.
H Aeimoupyia xaunAig @dpTiong oag EMITPETTEI VO APHOETE TOV YOPTIOTH GUVIEDEPEVO OTNV
umarapia yia 600 diaaTnua emBupeite, divovtag oag €101 TV kKaAUTEPN ETMIAOYI YIa VO KPOTATETE
TNV pmatapia oag ato 100% Tou eTITEdOU QOPTIONG KATE TN SICPKEIT TNG XEILEPIVAG TTEPIGDOU GTAV
0ev XpnaipoTIoIEiTal TO dYNUL.

Ay,
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EFKATAZTAZH TQN TZIMMAIAQN TQN NOAQN THX MNATAPIAZ

1 - Towumiéa méAou umarapiag (+), KOKKIVOG:

20peETe TNV POVWON TG KOKKIVNG TAIUTTISAG TTOAOU PTTaTapiag aTo KOKKIVO (+) KaAwdIo Tou QopTIoTH. ZuvdéaTe To KAAWSIO Tou
(QOPTIOTA 0NV TOIUTIda TTOAOU pTTaTapiag. XUPETe Tn Povwan TG TaITISag TOAoU pTratapiag atnv apyiki g Béan.

2 - Towumida méAou umarapiag (-), pavpog:

20peTe TV pOVWON TG Palpng ToIUTIIdAG TTOAOU PTraTapiag aTo Haupo (-) KAAWSIO Tou QopTIOTH. ZUVOEDTE TO KaAWSIO TOU
QOPTIOTH OTNV TOIUTION TTOAOU PTTaTapiag. ZUPETE T HOVWON TNG TOIUTTIOAG TTOAOU uTTaTapiag oTnv apxIkn g Béon.

Z0vdean Tou YoprTioT aTous méAoug Tng umarapiag (akoAoubnore ra £§ri¢ Bruara):

1. ZuvdEDTE TNV KOKKIVN TOTUTTION TTOAOU UTTaTapiag (+) aTo BeTIKG OO (+) TG pTrarapiag.

2. YuvdEOTE TNV palpn To1Tida oAU pTTarapiag (-) aTov apvnTiké oA (-) TG pTrarapiag.

3. Xpnaipotrolgiae 1o KAAWDIO TTAPOXAG EVEPYEIAG YIO VO GUVIETETE TOV POPTIOTN pE pia Tpila.

Ta va araparioere 1 diadikagia eopriong, akoAoubijore ta £§ii¢ fruara:

1 9 3 1. AoguvdEaTe To KaAwdIo TTapoxiG EVEPYEITS TOU GOPTIOTH aTd TV TIpia.
2. AToouvdéaTe TV paupn TaITida TOAou pTratapiag (-) amé Tov apvnTiké TOAo (-) TG pTTaTapiag.
3. AmoouvdéaTe TV KOKKIVN TaIUTTIOC TTOAOU pTTaTapiag (+) amoé Tov BeTikd oMo (+) TG prraTapiag.

L

)
A
)

AIAKONTHZ ENIAOTHZ PEYMATOZ

Edv o goptioThg oag dev diabétel diakoTTn emAoyAg pelpaTog:
O @opTioTAG Ba evioTioel To aTraIToUPevo pedpa GOPTIONG UTTATAPIAG AUTOMATA.

Aiaxémrng A/M (Autokivnro/MorooukAéra):

Avéhoya e To €i00¢ PopTIoTA pTTaTapiag, ummopei va diaBétel diakdTTm
AYTOKINHTO - MOTOZYKAETA. H 6¢an MotooukAéTa Ba Trapéxel
XaunAGTEPO PEUa POPTIONG WATE VA YOPTICEI UTTIATAPIES PE XWPNTIKOTNTA
petagy 5 kai 15 Ah.

Aiakoémrng N/E (Kavoviki /Tayeia ®oprian):

Y ¢ Avihoya e 10 €idog QopTIoTH TTatapiag, popei va diabérer diakdm KANONIKH/TAXEIA.
. ‘: TomoBeTwvTag To diakétm oTnv 8éon KANONIKH Ba goprioete Tnv pmmarapia pe xapnAdtepo
=0 PEUPa POPTIONG O peYaAUTEPO XpovIKG didaTnua. Auti n BEan TTpoopileTal yia pTraTapieg e
b\ ’ §  TOAU xaunAf xwpntikotnta. H kavoviki e6pTion Ba BonBAaoel Ty umatapia oag va SIapkETE!
oy Tepioootepo. H TAXEIA Béon Ba gopTioe Ty pmratapia oag pe 100 peupaTog ion e Ty
254
-~ -~ -~ uéyioTn duvarr 1ox0
AIAKOMNTHZ ENIAOTHEZ TAZHX
Eadv o popriorig aag dev d1abérel diakomTn emAoyAg tdong:
O oprioTAg Ba Tapéxel Pévo Ty Téon Tou evOEikvuTal.
12Volt

6Volt

anAl 2250

Aiakémrng EmiAoyig Taong (6V/12V):

0O diakétTng emAoyng 6V/12V aag emtpémel va @opTioeTe urrarapieg Twv 6 Volt i 12 Volt.
BeBaiwBeite 611 n TGGN TOU YOPTIOTA KAl N TAGN TG UTTATAPIAg TaIPIAJouV.

ENéyEre v 1éon g pmmatapiag mpiv §ekivioeTe T dladikacia eopriang. Or pmatapieg 3 oTolxgiwv
£xouv 1aaon 6V. O1 yratapieg 6 aToixeiwv éxouv Taon 12V

Aiakémrrng Emidoyiig Taong (12V/24V):
\ 0 diakétng emihoyng 12V/24V oag emTpémel va QopTioeTe pmatapieg Twv 12 Volt
1} 24 Volt.
BeBaiwBeite 611 n 1éi0N TOU QOPTIOTA Kal N TéON TG pTTaTapiag TaIpIdgouy.
EAéy&re v 160N TG umatapiag mpiv Eekivijaete ™ diadikaagia @éptiong. O
J umatapieg 6 aToixeiwv €xouv 1éan 12V.
O1 ymrarapieg 12 aToiygiwv égouv 10N 24V

AIAKONTHZ ®OPTIZHZ PEYMATOZ I'lA ANAOYZ/MH AYTOMATOYZ ®OPTIZTEZ

ApTIEPOPETPO:

To aumepopETPO Beixvel To pedpa QOPTIONG TNG HTTaTapiag. To pedpa POPTIONG TIOU TIAPEXETAI GTNV
umaTapia eGaprdrar amé Ty kaTaaTacn e pmrarapiag. H 1ox0g Tou pedparog Tng @éptiong dev Ba
eival TToté aTaBepn katd T didapkeia g dladikaciag eopTiang ald Ba ¢Bivel aTadiakd 600 Ba
autaverai 1o eTtimedo @opTIong. OTav guvdéeTe Tov QopPTIOTH O€ pia Adela pmaTapia, To pedpa Tng
@opTiong Ba eivar uynAd. O deikTng Tou apTepOpETPoU Ba deixvel pia TR aTa 6egd Tou PeTpNTA.

Kabuwg augdverai To emmimedo @opTiong, n 1oxUG Tou pelpatog goptiong Ba peiwveral. O deiktng Tou
QUTTEPOUETPOU ETAKIVEITAI OTA APIaTEPE TOU PeTPNTA, UTTodEIKVUOVTAG OTI N dladIKaaia gopTIoNng
oAokAnpwBnke. H umratapia eivar mAfipwg gopTiapevn. Méow Tou apTTEPOPETPOU UTTOPOULE VO
TIapakoAouBAooUpE TV KUKAO QOPTIONG TNG HTTATAPIAG.




Y- &

AEIKTHZ PEYMATOZ ®OPTIZHE A AMAOYZ/MH AYTOMATOYZ ®OPTISTES
086N LED:

H apiarepn évder§n LED yiverar kokkivn:

O1 To1pTTidEG TTOAWV PTTATaPICg TOU YOPTIOTH PTraTapiag éxouv ouvOEBE Pe TNV owaTr
TONKOTNTA (+,-).

H diadikaaia @opTiong Ba &ekivioer HOAIG 0 popTiaThG ouvdEdei aTo pedpa.

H Evdeign LED 1 8a mapapeiver avappévn kard tn didpkeia 6Ang g Sladikaaiag @optiong.

H kevipikn évdei§n LED yiverai kitpivn:

H diadikaaia @opTiong éxel EekIVATEL.

H ‘Evoeign LED 2 Ba mapayeivel emmiong avappévn kard tn Sidpkeia 6Ang g diadikaciag
@opTIONG.

H d¢dia évée§n LED yiverar mpdoivn:
H pmarapia eival TARpwS QopTIGHEVN.

Omm©

80%

OLo

20%

‘EAgyxog ptrarapiag

—

O
|
7T 100%
E ]

—
dopTIoN pTTATApPIag

AEIKTHZ PEYMATOZ ®OPTIZHZ A AYTOMATOYZ ®OPTIZTEZ

EAETXOZ MIMATAPIAZ

MpoooxnA: H ouokeun dev Tpémel va eival ouvdedepEVn aTo pedpa e To KaAwdio Tpopodoaiag katd
T S1GpKeIa TNG dOKIPOTiag TG pmrarapiag.

1. TuvdETTE TNV KOKKIVN TOIUTTIOO TTOAOU pTratapiag (+) aTo BeTikG MO (+)
NG PTarapiag.

2. TuvOEaTE TN Yalpn Ta1UTida TOAOU pTraTapiag (-) aTov apvnTikd oMo (-)
NG pTarapiag.

3. H kokkivn éveign LED avaper apéowg, n dokipaaia prratapiag diapkei mepitou 5
deutepdAeTTTa.

4 AmotéAeapa doKIpaciag pTmaTtapiag:

Mpdoivo LED: Emimedo goptiong OK — avapuévo. H utrarapia eival eTapkwg QopTioHEVn.

Kokkivo LED: Emimedo @opTiong xaunAd — avappévo. Amraiteital emavagdption tng prrarapiag!

5. Kai o1 800 evoeigeig LED (kokkivn kal Tpaaivn) afnaTés: AVEGTPOUMEVES TAIUTTIOEG
oAV pmrarapiag!

Edv n dokipacia pmrarapiag kai n gopTion dev eival Suvartég:

EAéyEre v TOAIKOTNTO TwV TOTUTTIOWY TTOAWV pTraTapiag (+/-) aToug TOAOUG TG PTTaTapiag.

ZUVOEDTE TIG TOIUTTIOEG TTOAWY PTTaTapiag e TNV owaTr ToAikéTnTa. H Sokipaaia g pmarapiag Ba

emavaAn@Bei autépara.

Agite 10 BApara 3 €wg 5.

®OPTIZH MIMATAPIAY

MaAig o1 To1pTideg TOAWY prTaTapiag ouvdeBolv Pe T owaTh TIOAIKOTNTA (+,-) KAl GUVOETETE TO
KaAwdIo Tpopodoaiag aTo pelpa, Eekiva n diadikaagia eépTIong.

2nueiwon:

H 180N piag ekpopriopévng patapiag 12V mpémel va eival Touhdyiatov 3,8V woTe va §ekivAael n

Siadikaaia @opTIoNng.

1. ZUVOEDTE TOV QOPTIOTH GTO PEUPA XPNOIMOTIOIWVTAG TO KOAWDIO TPOYodOTiag.

2. H dokipagia pmarapiag Sev pmmopei va mpaypatotolelBei kardi 1 IGipKeIa popTIang
NG Prarapiog.

3. H kitpivn kai n mpdaivn évdeign LED Ba avawouv kab’ An n didipkeia TG
diadikaaiag eopTiong.

Karé  @dption, 10 eTimedo QOPTIONG TNG HTTaTapiag eAEyXETal ammé éva NAEKTPOVIKG KUKAwpA.

Mpdaivo LED (kdtw pépog): O gopTIoTAS eival guvdedepévog aTo pelua

Kitpivo LED: [Mpayparooieital poPTION TG PTTaTaPiag.

Mpdoivo LED (mavw pépog): H umrarapia eival TARpwg @opTIopévN, 0 @opTIoTAg aAAEr autduaTa
oe Oladikaaia xapnAng @épTiong.

15

ANTIKATAZTAZH THZ AZOAAEIAZ

AmoouvdéaTe To KaAwdIo TPoPodoaiag kal TIG TOITIOEG TTOAWY pTratapiag amé Ty prrarapia mpiv
QvTIKATOOTAGTE TNV aoQaAcia.

H ao@dAeia BpiokeTal aTnV PTTPOCTIVA ETPAVEIR TOU QOPTIOTH.

ATTOPOKPOVETE TNV EAATTWHATIKA AOPAAEIQ KAI QVTIKATAGTACTE TV e Wi ao@aAeia idiwv aptép.
la va agaipéoete TNV EAATTWUATIKA ao@AAela, EI0AYETE Eva kataaBidl oTn oxIopA avapeaa ot
ac@aheia kal aTov uTodoxéa TG aaPAAEIAg. XpnoIHOTIOIEITTE TO KATOARIOI WG HOXAD.

MHN XPHZIMOMOIHZETE MOAAH AYNAMH KATA THN ANTIKATAZTAZH THZ ALQAAEIAZ!
H eAartwparik ac@aAeia dev kahUTTeTal amé Ty eyyonan.

Me v ouakeur| TrapéxeTal yia emmAéov acedAeia. Mopeite va xpnaoIuoTIOINCETE ETTIONG KOIVEG
A0PAAEIEG AUTOKIVATWY WG aoPAAEIEG avTIKATAOTACNG.

» JUMP-START“

O @opTioTAG pTTopei va uTroaTnpitel pia adlvapn fi KQoPTICPEVN UTTaTapia KaTé T SIGpKEIa
— WP, €KKIVNONG TNG MNXAVAG TOU AUTOKIVATOU.
.f " ll’ EmiAEgre Tv évoeign Jump-Start oo SiakoéTTn.

YuvOEQTE TOV QOPTIOTH OTNV TTaTapia Kai aTo pelpa dTrwg TeplypageTal ato Eyxeipidio XpAoTn.
ZuvIoTOUWE VO QOPTIOETE TIPWTA TV pTTaTapia yia Tepitou 10 pe 15 Aetrrd.
AQraTe TOV GOPTIOTH CUVOEDEPEVO TNV PTTaTapia Kal aTo pelpa 6Tav TeBei ae Aemoupyia n pnyavi.
BaATe o€ AsiToupyia TNV pnxavn Tou QUTOKIVATOU QUGIOAOYIKA.
O @opTIoTAG £XEI CUOTNHA TIPOCTACIAG EVAVTIO OTNV UTTEPQOPTWAT PEUPATOG KATE TNV SIGPKEIX
€KKIVNONG TNG UNXavAg ToU QuTOKIVATOU.

Avéihoya pe To popTio Tou pedpaTog, Evag autopatog SIaKETTNG Ba dlakower To KUKAwA yia TTEPiTIou
10 SeutepOAeTTTa.

ZUvIOTOUWE VO KPATATETE TO POPTIOTA oUVOEdEPEVO 0NV pTTaTapia yia Tepitou 10 pe 15 At petd
v évapgn AeImoupyiag TG UNXavig yia va TEpIopIaToUV o AIXPEG TG TATNG.
H didpkeia Tou Jump-Start eivar autépata mpoypaupaTiopévn amoé 1 éwg 10 deutepdAeTTTa.

MoAig oAokAnpw8ei n diadikacia Jump-Start o SiakdTTNG oTapATd AuTouarTa. lMa va
Tpayparotroinoete {ava ) Siadikaaia Jump-Start, TepipéveTe 5 AETITA Kal ETTAVEKKIVATTE
TOV dIaKOTITN.

i
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KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARACION DE CONFORMIDAD
DECLARATION DE CONFORMITE / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA / CONFORMITEITSVERKLARING /AHAQEH LYMMOP®QIHE

Absaar, MSA International ,
5rue Bommel, L-4940 Hautcharage,
Luxembourg

Wir, We, El fabricante, Nous, Il sottoscritto, Wij:

erkléren in alleiniger Verantwortung, daB das Produkt
declare under our sole responsibility that the product
declara bajo su total responsabilidad que el producto
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto

verklaren, onder onze exclusieve aansprakelijkheid, dat het product
AnAwvoue Pe atrokAEITTIKA Pag uBlvn 6TI TO TIPOidV

Typ/Type/Tipo/Type/Tipo/Type /Timog: Battery Charger, Batterieladegerét, Cargador de baterias, Chargeur de Batterie,
Caricabatterie di batteria, Lader van Batterij, ®opriomig Mmarapiag
Modellnummer/Model Number/ Niimero de modelo/Model numéro/N. modello/Modelnummer/MoviéAo:
BBL 1205, BBL 1205NE, 3BBL 1205, 5BBL 1205NE, BBL 1205KM3, BBL 1205 KM3 AM, BBA 1205, BBL 1265, BBL 1265NE,
3BBL 1265, 3BBL 1265NE, BBL 1206 KM3, BBL 1206 KM3 AM, BBL 1209, 3BBL 1209, 5BBL 1209, BBL 1209NE, 3BBL 1209NE,
5BBL 1209NE, BBL 1209AM, 3BBL 1209AM, BBL 1269, BBL 1269NE, 3BBL 1269, BBL 1269AM, 3BBL 1269AM, 3BBL 1269NE,
BBA 1209, BBL 1211, BBL 1211NE, 3BBL 1211, 5BBL 1211, 3BBL 1211NE, 5BBL 1211NE, BBL 12611, BBL 12611NE, 3BBL
12611, 3BBL 12611NE, BBA 1211, BBL 1211AM, BBL 12611AM, 3BBL 1211AM, 3BBL 12611AM, BBL 1224 20 NE, 3BBL 1200
15NE, 3BBL 1200 20 NE, 5BBL 1200 15 NE, 5BBL 1200 20 NE, BBL 1200 15 NE, BBL 1200 20 NE, BBL 1206 15 NE, BBL 1206
20 NE, BBL 1224 15 NE

auf das sich diese Erkldrung bezieht, mit der/den folgenden Norm(en) oder normativen Dokument(en) (ibereinstimmt.
to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or other normative documenty(s).

al cual hace referencia la presente Declaracion de Conformidad, cumple integramente los estandares siguientes:
auquel se référe cette déclaration est conforme a la (aux) norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s).

al quale si riferisce la presente dichiarazione, é conforme alle seguenti disposizioni o ulteriori documenti normativi:

waarmee deze verklaring verband houdt, voldoet aan onderstaande standaard(en) of (een) ander(e) regulerend(e) document(en):
070 oTT0i0 avagépeTal n TapoUoa dRAwan, ival GUUPWVO pe Ta akdAouBa TTPéTUTIA A AN PUBUIOTIKA-EVYPTRA.

Safety:
EN 60335-1:2012+A11:2014: EN 60335-2-29:2004+A2:2010 ; EN 62233:2008

EMC:
EN 55014-1:2006/A2:2011; EN 55014-2:1997/A2:2008; EN61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013

GemdépB den Bestimmungen der Richtlinie(n):
Following the provisions-of Directive(s):

Segtin las Directivas:

Conformément aux dispositions-de(s) Directive(s):

Di cui alla/e-direttiva/e:
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